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WELCOME
This installation manual is intended for kitchen manufacturers who will accom-
modate these products. To ensure safety and achieve the best results, carefully 
read this manual, including the safety instructions, and keep it for future refe-
rence. Before proceeding with installation, note the serial number, as it may be 
needed in case of repairs. Check for any damage during transport and consult 
a technician if in doubt before use. Always keep all packaging materials out of 
reach of children.

NOTE: The features and images contained in this document are for refe-
rence only and may change without notice.
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Safety warnings for installation

Observe these directions before beginning the installation of the product. 
Your safety is very important to us. Please read this information carefully 
before using the product.

• -
re of and comply with the laws in force in the country of installation and the 
manufacturer’s instructions;

• If manufacturer service is required to eliminate faults resulting from improper 

• Remove the packaging material before operating the appliance;

• After unpacking the product, check that it is not damaged and, in case of pro-
blems, contact the service center before proceeding with installation and do 
not connect it to the power supply;

• 
other dangers;

• Check the packaging for accessories or accompanying materials (envelopes 
with screws, documents, brochures, etc.) and, if so, remove and store them;

• Incorrect installation may cause harm or injury to people, animals or belongin-gs. 
The manufacturer cannot be held responsible for such harm or injury;

• Safe use is only guaranteed if installation has been carried out properly accor- 
ding to these instructions. In case of damage due to improper installation, the 
responsibility lies with the person who installed the product;

• During installation, the appliance must not be connected to the power supply;

• It is recommended to wear protective gloves during installation to avoid cut 
injuries;

• In case of incorrect installation, tampering with the device and improper con- 
nection, the validity of the product warranty will expire;

• Make sure that when the product’s power supply cable is completed, it is not 
accessible;

• After assembly, the power cord must not come into contact with moving parts 
of kitchen components (such as a drawer) and must not be exposed to mecha- 
nical stresses;

• When delivering the product to the end user, the technician must ensure that it 
has been installed correctly;

• Do not connect the product to the electrical network until the front panel has 

• Take care during transport, the product is heavy;

1
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Where to install the dishwasher

• Install and use this product in a closed, covered, dry, and well-ventilated 
environment;

• Do not install the product in open environments exposed to atmospheric agents;

• Install the product near an electrical outlet;

• Use the product only when placed in a recessed compartment, otherwise you 
risk injury and burns;

• Do not install the dishwasher under a cooktop;

• Do not install the product near heat sources (radiators, stoves, etc.);

• Do not place the product on carpets or similar surfaces;

• Place the product on a clean, level,  and stable surface.

2

• Before starting the installation, check all the dimensions of the built-in com-
partment by comparing them with the instructions contained in this manual. 
Note that it is possible to align the door with the doors of other furniture, even 
if it exceeds the control panel in height;

• Make sure the installation area is stable and solid;

• 

• Be careful when opening and closing the product;

• Incorrect installation can cause the product to tip over;

• The product must be level to function correctly, otherwise the door will not close 
properly, leading to the escape of hot steam.
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Front axonometric view of the product

Front axonometric view with kitchen door

Dishwasher dimensions
Dimensions in mm

WARNING: if the kitchen panel weighs more than 9 kg contact customer 
service.

WARNING: if the kitchen panel weighs more than 9 kg contact customer 
service.
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Back view

Power supply

Water inlet hose

Water drain hose

Dimensions in mm

Side view

Dishwasher dimensions
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4

5

link      

Tools provided with the product

Required tools

Step-by-step installation video

Installation tools

or by clicking this

You can watch the product 
installation video by scanning 
the QR Code:

Required tools

Tools provided with the product
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WARNING: The minimum height of the dishwasher is 818 mm; in this case, 

must also increase proportionally, up to a maximum between 170 and 200 mm.

Built-in dimensions

Axonometric view
Dimensions in mm

WARNING: The minimum height of the dishwasher is 818 mm; in this case, 

must also increase proportionally, up to a maximum between 170 and 200 mm.
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7.1

7

1. 

2. 

3. 

Apply the sticker band under the worktop and to the sides of the adjacent furniture;
Steam band installation

Instructions for dishwasher installation

EE

1. 

2.

3.
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7.2

7.3

Height adjustment

Rear foot adjustment

Instructions for dishwasher installation

Incline the dishwasher by raising the back about 10 cm.

Adjust the rear foot height by operating from the front of the machine as indicated 
below.
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7.4

7.5

7

Front feet adjustment

Tilt adjustment

Instructions for dishwasher installation

Adjust the front feet directly. If necessary, lift the dishwasher slightly.
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7.7

7.6

Fixing the front feet

Insertion into the built-in compartment

Instructions for dishwasher installation

Insert the dishwasher into the built-in compartment and check measurements 
and tolerances.

loosening over time. This operation can also be done after installing the kitchen panel.
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7.8

7

Panel preparation

2. 
Transfer the measurement onto the kitchen panel and locate the center;

1. 
Measure the distance between the top edge of the adjacent doors and the 
dishwasher;

3. 
Apply the drilling template anfd follow the structions provided.

Instructions for dishwasher installation
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7.8
4. 
Remove the drilling template and apply the accessories.

Panel preparation

Instructions for dishwasher installation

WARNING: Ensure screw heads don’t protrude from the panel’s rear surface, 
especially if you install the handle.

WARNING: Ensure screw heads don’t protrude from the panel’s rear surface,
especially if you install the handle.
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3. 
Fix the panel to the upper part of the dishwasher;

 Installation of the panel7.9
1. 

2. 
Fix the panel to the lower part of the dishwasher;

Instructions for dishwasher installation
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7.9  Installation of the panel
4. 
Open the dishwasher door while holding the lower part of the kitchen panel, 
then unscrew the lower screws;

5. 

using the supplied screws.

Instructions for dishwasher installation
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7.10 Fixing the machine to the kitchen

1. 

2. 

WARNING: Connect the dishwasher now to the water and 
electrical network, following the instructions in chapter 8.

Instructions for dishwasher installation

WARNING: Connect the dishwasher now to the water and
electrical network, following the instructions in chapter 8.



17

7

1. 

4. 3. 

2. 

5. 

WARNING: -

wood.

Instructions for dishwasher installation

1.

4.3.

2. 

5. 

WARNING: -

wood.
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Column installation diagram

WARNING: Ensure that the water pressure in between 0.08 Mpa and 1 Mpa.

8 Drain water and electricity connection

8.1 Connection diagram

Standard installation diagram

Column installation diagram

WARNING: Ensure that the water pressure in between 0.08 Mpa and 1 Mpa.
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Drain water and electricity connection

Delivery to the user

Dishwasher disassembly

8

9

10

8.2 Safety devices

the water exceeds the normal level due to a malfunction, automatically blocks the water 

See the User Manual for more details.

At the end of installation:

• Inform the user about essential functions;

• Inform the user about all aspects relevant to safe use and handling;

• Deliver accessories and instructions for use and assembly to the user to be kept 
with care.

materials and remove the supplied accessories from inside the product. 

• Disconnect the product from the electrical and water supply;

• Unscrew the fastening screws;

• Slightly lift the product and pull it out completely;

• This product does not damage the furniture, which can also be used with a new 
appliance.

NOTE: The actual appearance of the product depends on the model chosen.
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NOTA:i
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Avvisi di sicurezza per l’installazione1
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Dove installare la lavastoviglie 2
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



Vista assonometrica frontale 

3

Vista assonometrica frontale 
con anta cucina

Dimensioni lavastoviglie
mm

ATTENZIONE:ATTENZIONE:
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Vista posteriore

Vista laterale
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È possibile visionare  

 link      

4
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Video di installazione step by step

Strumenti per l’installazione

Strumenti necessariStrumenti necessari



Dimensioni di incasso 6

7

mm

Vista assonometrica

ATTENZIONE:

.

ATTENZIONE:

.
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Installazione della fascia anti vapore 7.1

7

3

1.

2.

Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

E

1.

2.

3
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7.2 Regolazione dell’altezza

Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.3 Regolazione del piedino posteriore
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Regolazione altezza piedini frontali7.4

Regolazione dell’altezza7.5

Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie
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Fissaggio dei piedini anteriori7.7

7.6 Inserimento nel vano incasso

Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie



2. 
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Preparazione del pannello7.8
1. 

3. 

Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie
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Preparazione del pannello7.8
4. 

ATTENZIONE: -

Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

ATTENZIONE: -



Installazione del pannello7.9

7

3. 

1. 

2. 

Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie



Installazione del pannello7.9

7

4. 

5. 

Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie



ATTENZIONE:

7

Fissaggio della macchina alla cucina7.10

1. 

2. 

Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

ATTENZIONE:



ATTENZIONE:
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7

1. 

4. 3. 

2. 

5. 

Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

ATTENZIONE:

-

1.

4.3.

2.

5.



8.1 Schema di connessione
8

Schema di installazione standard

Schema di installazione in colonnaSchema di installazione in colonna
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8.2 Dispositivi di sicurezza

-

Per ulteriori approfondimenti fare riferimento allo User Manual.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

NOTA: 

Consegna all’utente

Smontaggio della lavastoviglie







BIENVENUE
Ce manuel d’installation est destiné aux fabricants de cuisines qui accueilleront ces 

ce manuel, y compris les instructions de sécurité, et conservez-le pour référence fu-
ture. Avant de procéder à l’installation, notez le numéro de série, car il pourrait être 

un technicien en cas de doute avant utilisation. Gardez toujours tous les matériaux 
d’emballage hors de portée des enfants.

REMARQUE: Les caractéristiques et les images contenues dans ce docu-i
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Avis de sécurité pour l’installation
Veuillez lire ces instructions avant de commencer l’installation du pro-
duit. Votre sécurité est très importante pour nous. Lisez attentivement 
ces informations avant d’utiliser le produit.

• -

• 

• 

• 

• -

• 
-

• 

• -

• 

• 

• -

• 

• 

• 

• 

• 

1
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Où installer le lave-vaisselle

• Installez et utilisez ce produit dans un environnement fermé, couvert, sec et bien 
ventilé;

• N’installez pas le produit dans des zones ouvertes exposées aux intempéries;

• Montez le produit à proximité d’une prise électrique;

• Utilisez le produit uniquement s’il est encastré, sinon vous risquez des blessures et des 
brûlures;

• N’installez pas le lave-vaisselle sous une plaque de cuisson;

• N’installez pas le produit à proximité de sources de chaleur (radiateurs, poêles, etc.);

• Ne placez pas le produit sur des tapis ou des surfaces similaires;

• Placez le produit sur une surface propre, plane et solide.

2

• -
-

• 

• -

• 

• 

• 
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Vue axonométrique frontale du produit

Vue axonométrique frontale avec porte de cuisine

Dimensions du lave-vaisselle
Dimensions en mm

ATTENTION: -ATTENTION: -
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Vue arrière

Alimentation 
électrique

Arrivée d’eau

Sortie d’eau

Dimensions en mm

Vue latérale

Dimensions du lave-vaisselle
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4

5

link      

Installation tools

Vidéo d’installation étape par étape

ou en cliquant sur le lien suivant

Vous pouvez visionner 
la vidéo d’installation du produit 
en scannant le code QR:

Outils fournis avec le produit

Outils nécessairesOutils nécessaires

Outils fournis avec le produit
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ATTENTION: La hauteur minimale du lave-vaisselle est de 818 mm ; dans 
ce cas, la distance entre la porte de la cuisine et le sol doit être comprise entre 
90 et 120 mm. Si le lave-vaisselle est surélevé (max. 898 mm), la distance en-
tre la porte et le sol doit également augmenter proportionnellement, jusqu’à 
un maximum compris entre 170 et 200 mm.

Dimensions d’encastrement

Vue axonométrique
Dimensions en mm

ATTENTION: La hauteur minimale du lave-vaisselle est de 818 mm ; dans
ce cas, la distance entre la porte de la cuisine et le sol doit être comprise entre 
90 et 120 mm. Si le lave-vaisselle est surélevé (max. 898 mm), la distance en-
tre la porte et le sol doit également augmenter proportionnellement, jusqu’à
un maximum compris entre 170 et 200 mm.
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7.1

7

1. 

2. 

3. 

Appliquer la bande sous le plan de travail et sur les côtés des meubles adjacents.
Installation de la bande anti-vapeur

Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

EE

1. 

2.

3.
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7

7.2

7.3

Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

Réglage de la hauteur
Inclinez le lave-vaisselle en soulevant l’arrière d’environ 10 cm.

Réglage du pied arrière
Régler la hauteur du pied arrière depuis l’avant de la machine comme indiqué.



10

7.4

7.5

7

Réglage de la hauteur des pieds avant
Agir directement sur les pieds avant. Si nécessaire, soulever légèrement 
le lave-vaisselle.

Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

Réglage de l’inclinaison
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7

7.7

7.6

Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

Fixation des pieds avant

Insertion dans le compartiment encastré

et les tolérances.

pose du panneau de cuisine.
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7.8

7 Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

Préparation du panneau

2. 
Reporter la mesure sur le panneau de cuisine et repérer le centre;

3. 
Appliquez le gabarit de perçage et suivez les instructions fournies;

1. 
Mesurez la distance entre le bord supérieur des portes adjacentes et le lave-
vaisselle;
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7Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

4. 
Retirer le gabarit et poser les accessoires.

7.8 Préparation du panneau

ATTENTION: Évitez que la tête des vis dépasse à l’arrière du panneau lors 
de l’installation de la poignée.

ATTENTION: Évitez que la tête des vis dépasse à l’arrière du panneau lors
de l’installation de la poignée.
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7

3. 
Fixer le panneau à la partie supérieure du lave-vaisselle;

7.9
1. 
Fixer le panneau au lave-vaisselle;

2. 
Fixer le panneau à la partie inférieure du lave-vaisselle;

Installation du panneau

Instructions pour l’installation du lave-vaisselle
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7.9 Installation du panneau
4. 
Ouvrez la porte du lave-vaisselle en maintenant la partie inférieure du panne-
au de cuisine, puis dévissez les vis inférieures;

5. 

cuisine au lave-vaisselle à l’aide des vis fournies.

Instructions pour l’installation du lave-vaisselle
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7

7.10 Fixation de la machine à la cuisine

1. 

2. 

ATTENTION: Connectez maintenant le lave-vaisselle au 
réseau d’eau et d’électricité, en suivant les instructions du 
chapitre 8.

Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

ATTENTION: Connectez maintenant le lave-vaisselle au
réseau d’eau et d’électricité, en suivant les instructions du 
chapitre 8.
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1. 

4. 3. 

2. 

5. 

ATTENTION:
vaisselle latéralement, utilisez les supports fournis 

matériau du plan de travail n’est pas du bois.

Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

1.

4.3.

2. 

5. 

ATTENTION:
vaisselle latéralement, utilisez les supports fournis

matériau du plan de travail n’est pas du bois.
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Schéma d’installation en colonne

ATTENTION: Assurez-vous que la pression de l’eau est comprise entre 0,08 
Mpa et 1 Mpa.

8 Connexion au réseau d’eau et électrique

8.1 Schéma de connexion

Schéma d’installation standard

Schéma d’installation en colonne

ATTENTION: Assurez-vous que la pression de l’eau est comprise entre 0,08
Mpa et 1 Mpa.
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Connexion au réseau d’eau et électrique

Remise à l’utilisateur

Démontage du lave-vaisselle

8

9

10

8.2 Dispositifs de sécurité

Tous les lave-vaisselle sont équipés d’un dispositif de sécurité anti-débordement qui, en 
cas de dépassement du niveau d’eau normal à cause d’un dysfonctionnement, arrête au-
tomatiquement l’arrivée d’eau et/ou évacue l’excédent.

Pour plus d’informations, veuillez vous référer au manuel d’utilisation.

• Informer l’utilisateur des fonctions essentielles;

• Informer l’utilisateur de tous les aspects importants pour la sécurité de l’utilisation 
et de la manipulation;

• monta-
ge à conserver soigneusement.

matériaux d’emballage et sortez les accessoires fournis de l’intérieur du lave-vaisselle.

• 

• 

• 

• 

REMARQUE: L’apparence réelle du produit dépend du modèle choisi.
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WILLKOMMEN
Dieses Installationshandbuch ist für Küchenhersteller gedacht, die diese Pro-
dukte aufnehmen werden. Um die Sicherheit zu gewährleisten und die besten 
Ergebnisse zu erzielen, lesen Sie dieses Handbuch einschließlich der Sicherheit-
sanweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie es für zukünftige Referenzen 
auf. Notieren Sie vor der Installation die Seriennummer, da diese im Repara-
turfall benötigt werden könnte. Überprüfen Sie während des Transports auf 
Schäden und konsultieren Sie im Zweifelsfall vor der Verwendung einen Tech-
niker. Halten Sie alle Verpackungsmaterialien stets außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

HINWEIS: Die Merkmale und Abbildungen in diesem Dokument dienen nur 
zur Veranschaulichung und können ohne Vorankündigung geändert werden.
i
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Sicherheitshinweise für die Installation1
Bitte beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie mit der Installation des Pro-
dukts beginnen. Ihre Sicherheit ist uns sehr wichtig. Lesen Sie diese In-
formationen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

• 
-

• -

• 

• 
-

• 

• 

• -
-

• 
-

• -

• -

• -

• -

• -

• -

• 
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Wo die Spülmaschine installiert werden soll

• -

• -

• 

• 

• 

• -

• 

• 

2

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



4

3

Frontale axonometrische Ansicht des Produkts

Frontale axonometrische Ansicht mit Küchentür

Abmessungen der Spülmaschine
Abmessungen in mm

ACHTUNG:ACHTUNG:
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Rückansicht

Stromversorgung

Wasserzulauf

Wasserablauf

Abmessungen in mm

Seitenansicht

Abmessungen der Spülmaschine
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Mit dem Produkt gelieferte Werkzeuge

Erforderliche Werkzeuge

Werkzeuge für die Installation

oder durch Klicken auf den folgenden

Sie können das Installationsvideo 
des Produkts durch Scannen 
des QR-Codes ansehen:

Erforderliche Werkzeuge

Mit dem Produkt gelieferte Werkzeuge
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ACHTUNG: Die Mindesthöhe des Geschirrspülers beträgt 818 mm; in die-
sem Fall muss der Abstand zwischen der Küchentür und dem Boden zwischen 
90 und 120 mm liegen. Wenn der Geschirrspüler angehoben wird (max. 898 
mm), muss auch der Abstand zwischen Tür und Boden proportional ver-
größert werden, bis zu einem Maximum zwischen 170 und 200 mm.

Einbaumaße

Axonometrische Ansicht
Abmessungen in mm

ACHTUNG: Die Mindesthöhe des Geschirrspülers beträgt 818 mm; in die-
sem Fall muss der Abstand zwischen der Küchentür und dem Boden zwischen 
90 und 120 mm liegen. Wenn der Geschirrspüler angehoben wird (max. 898
mm), muss auch der Abstand zwischen Tür und Boden proportional ver-
größert werden, bis zu einem Maximum zwischen 170 und 200 mm.
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8

7.1

7

1. 

2. 

3. 

Schränke an.

Installation des Dampfschutzstreifens

Hinweise zur Installation der Spülmaschine

EE

1. 

2.

3.
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7

7.2

7.3

Höheneinstellung

Einstellung des hinteren Fußes

Hinweise zur Installation der Spülmaschine

Neigen Sie den Geschirrspüler, indem Sie die Rückseite um ca. 10 cm anheben.

Stellen Sie die Höhe des hinteren Fußes von vorne an der Maschine wie 
angegeben ein.
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7 Hinweise zur Installation der Spülmaschine

7.4

7.5
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7

Einbau in den Einbauschrank

Hinweise zur Installation der Spülmaschine

7.7
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Vorbereitung des Panels7.8

7

2. 

1. 
Messen Sie den Abstand zwischen der oberen Kante der angrenzenden Türen und 
der Spülmaschine;

3. 
Bringen Sie die Bohrschablone an und befolgen Sie die Anweisungen;

Hinweise zur Installation der Spülmaschine



13

4. 
Entfernen Sie die Schablone und bringen Sie das Zubehör an.

7

7.8 Vorbereitung des Panels

ACHTUNG: Vermeiden Sie, dass die Schraubenköpfe auf der Rückseite des 

Hinweise zur Installation der Spülmaschine

ACHTUNG: Vermeiden Sie, dass die Schraubenköpfe auf der Rückseite des 
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7

3. 
Befestigen Sie die Blende am oberen Teil der Spülmaschine;

7.9
1. 
Befestigen Sie die Blende an der Spülmaschine;

2. 
Befestigen Sie die Blende am unteren Teil der Spülmaschine;

Hinweise zur Installation der Spülmaschine
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15

7.9
4. 

Küchenpaneels fest, dann lösen Sie die unteren Schrauben;

5. 
Stellen Sie sicher, dass die Blende vollständig eingeschoben ist; befestigen Sie 
die Küchenblende mit den mitgelieferten Schrauben an der Spülmaschine.

Hinweise zur Installation der Spülmaschine
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7

7.10 Befestigung der Maschine an der Küche

1. 

2. 

Hinweise zur seitlichen Befestigung der Spülmaschine an den angrenzenden Möbeln.

Hinweise zur Installation der Spülmaschine

ACHTUNG: Schließen Sie jetzt die Spülmaschine an das 
Wasser- und Stromnetz an und beachten Sie die Hinweise in 
Kapitel 8.
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7

1. 

4. 3. 

2. 

5. 

ACHTUNG: Wenn Sie den Geschirrspüler seitlich 
nicht befestigen können, verwenden Sie die mitge-
lieferten Halterungen und befestigen Sie ihn an der 

Hinweise zur Installation der Spülmaschine

1.

4.3.

2. 

5. 

ACHTUNG: Wenn Sie den Geschirrspüler seitlich 
nicht befestigen können, verwenden Sie die mitge-
lieferten Halterungen und befestigen Sie ihn an der 
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ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass der Wasserdruck zwischen 0,08 Mpa und 
1 Mpa liegt.

8 Anschluss an Wasser- und Stromnetz

8.1 Anschlussdiagramm

Standard-Installationsschema

Installationsschema für Säulenmontage

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass der Wasserdruck zwischen 0,08 Mpa und 
1 Mpa liegt.

Installationsschema für Säulenmontage
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HINWEIS: 

Anschluss an Wasser- und Stromnetz

Übergabe an den Benutzer

8

9

10

8.2 Sicherheitseinrichtungen

-
-

Für weitere Informationen siehe Benutzerhandbuch.

• 

• -

• 

• 

• 

• 

• 
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BIENVENIDO
Este manual de instalación está pensado para los fabricantes de cocinas que 
recibirán estos productos. Para garantizar la seguridad y obtener los mejores 
resultados, lea atentamente este manual, incluidas las instrucciones de segu-
ridad, y guárdelo para futuras referencias. Antes de proceder con la instala-
ción, tome nota del número de serie, ya que podría ser necesario en caso de 

técnico si tiene dudas antes de usarlo. Mantenga siempre todos los materiales 

NOTA: Las características e imágenes contenidas en este documento son 
meramente indicativas y pueden cambiar sin previo aviso.
i
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Avisos de seguridad para la instalación1

Lea estas instrucciones antes de comenzar la instalación del producto. Su segu-
ridad es muy importante para nosotros. Lea detenidamente esta información 
antes de usar el producto.

• 
las leyes vigentes en el país de instalación y las instrucciones del fabricante;

• Si se requiere la asistencia del fabricante para corregir fallos derivados de una 
instalación incorrecta, dicha asistencia no está cubierta por la garantía;

• Retire el material de embalaje antes de poner en funcionamiento el electrodoméstico;

• 
caso de problemas, contacte con el servicio de asistencia antes de proceder con la 
instalación y no lo conecte a la red eléctrica;

• 
inicio de incendio y otros peligros;

• Compruebe si el embalaje contiene accesorios o materiales adicionales (bolsas 
con tornillos, documentos, folletos, etc.) y, en tal caso, retírelos y guárdelos;

• 

• El uso seguro solo está garantizado si la instalación se ha realizado correctamente 

responsabilidad recae en quien instaló el producto;

• Durante la instalación, el electrodoméstico no debe estar conectado a la red 
eléctrica;

• Se recomienda usar guantes de protección durante la instalación para evitar 
lesiones por cortes;

• En caso de instalación incorrecta, manipulación del aparato o conexión no 
conforme, la garantía del producto quedará anulada;

• Asegúrese de que, una vez empotrado, el cable de alimentación del producto no 
sea accesible;

• Después del montaje, el cable de alimentación no debe entrar en contacto con 
partes móviles de los componentes de la cocina (por ejemplo, un cajón) ni estar 
expuesto a esfuerzos mecánicos;

• 
sido instalado correctamente;

• No conecte el producto a la red eléctrica hasta que el panel frontal esté 
completamente instalado. De lo contrario, puede haber un riesgo eléctrico;

• Tenga cuidado durante el transporte, el producto es pesado;
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Dónde instalar el lavavajillas

• Instale y utilice este producto en un ambiente cerrado, cubierto, seco y bien 
ventilado;

• No instale el producto en áreas abiertas expuestas a los agentes atmosféricos;

• Monte el producto cerca de una toma de corriente;

• Utilice el producto solo si está instalado en un hueco de encastre, de lo contrario 
existe riesgo de lesiones y quemaduras;

• No instale el lavavajillas debajo de una placa de cocción;

• No instale el producto cerca de fuentes de calor (radiadores, estufas, etc.);

• 

• 

2

• 
compartimiento empotrado comparándolas con las instrucciones de este manual. 
Tenga en cuenta que es posible alinear la puerta con las de otros muebles, incluso 
si excede el panel de control en altura;

• Asegúrese de que el área de instalación sea estable y sólida;

• Aplique la película protectora, suministrada en el kit de instalación, debajo de la 
encimera y en los muebles circundantes. Esta película protege los muebles de la 
humedad;

• Tenga cuidado al abrir y cerrar el producto;

• Una instalación incorrecta puede provocar que el producto se vuelque;

• El producto debe estar nivelado para funcionar correctamente; de lo contrario, la 
puerta no se cerrará bien y se escapará vapor caliente.
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Vista axonométrica frontal del producto

3

Vista axonométrica frontal 
con puerta de cocina

Dimensiones del lavavajillas
Dimensiones en mm

ATENCIÓN: si el panel de cocina pesa más de 9 kg, contacte con 
el servicio de asistencia.

ATENCIÓN: si el panel de cocina pesa más de 9 kg, contacte con 
el servicio de asistencia.



1200

69
0

0 - 80

818

5

Vista trasera

Suministro 
eléctrico

Entrada 
de agua

Salida 
de agua

Dimensiones en mm

Vista lateral

Dimensiones del lavavajillas 3
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4

5

link      

Herramientas suministradas con el producto

Herramientas necesarias

Vídeo de instalación paso a paso

Herramientas para la instalación

o haciendo clic en el siguiente

Puede ver el video 
de instalación del producto 
escaneando el código QR:

Herramientas necesarias

Herramientas suministradas con el producto
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7

ATENCIÓN: La altura mínima del lavavajillas es de 818 mm; en este caso, 
la distancia entre la puerta de la cocina y el suelo debe estar entre 90 y 120 
mm. Si se eleva el lavavajillas (máx. 898 mm), también debe aumentar pro-
porcionalmente la distancia entre la puerta y el suelo, hasta un máximo com-
prendido entre 170 y 200 mm.

Dimensiones de encastre

Vista axonométrica
Dimensiones en mm

ATENCIÓN: La altura mínima del lavavajillas es de 818 mm; en este caso, 
la distancia entre la puerta de la cocina y el suelo debe estar entre 90 y 120 
mm. Si se eleva el lavavajillas (máx. 898 mm), también debe aumentar pro-
porcionalmente la distancia entre la puerta y el suelo, hasta un máximo com-
prendido entre 170 y 200 mm.
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8

7.1

7

1. 

2. 

3. 

Aplique la cinta debajo de la encimera y en los laterales de los muebles adyacentes.
Instalación de la banda anti-vapor

Indicaciones para la instalación del lavavajillas

EE

1. 

2.

3.
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7

7.2

7.3

Ajuste de la altura

Ajuste del pie trasero

Indicaciones para la instalación del lavavajillas

Incline el lavavajillas levantando la parte trasera unos 10 cm.

Ajuste la altura del pie trasero desde el frente de la máquina como se indica.
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7

7.4

7.5

Ajuste de la altura de los pies delanteros

Ajuste de inclinación
Nivelar el lavavajillas con respecto al plano vertical y horizontal.

Actúe directamente sobre las patas delanteras. Si es necesario, levante 
ligeramente el lavavajillas.

Indicaciones para la instalación del lavavajillas
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7

7.7

7.6

Fijación de los pies delanteros

Inserción en el hueco empotrado
Insertar el lavavajillas en el hueco de encastre y comprobar medidas y 
tolerancias.

de instalar el panel de cocina.

Indicaciones para la instalación del lavavajillas
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7.8

7

2. 
Trasladar la medida al panel de la cocina y marcar el centro;

1. 
Mida la distancia entre el borde superior de las puertas adyacentes y el lavavajillas;

3. 
Aplique la plantilla de perforación y siga las instrucciones proporcionadas;

Preparación del panel

Indicaciones para la instalación del lavavajillas
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4. 
Retire la plantilla y coloque los accesorios.

7

7.8 Preparación del panel

Indicaciones para la instalación del lavavajillas

ATENCIÓNE: vite que las cabezas de los tornillos sobresalgan en la parte 
trasera del panel al instalar el tirador.

ATENCIÓNE: vite que las cabezas de los tornillos sobresalgan en la parte
trasera del panel al instalar el tirador.
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7

3. 
Fije el panel en la parte superior del lavavajillas;

7.9
1. 
Enganchar el panel al lavavajillas;

2. 
Fije el panel en la parte inferior del lavavajillas;

Instalación del panel

Indicaciones para la instalación del lavavajillas
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15

7.9 Instalación del panel
4. 
Abra la puerta del lavavajillas sosteniendo la parte inferior del panel de la co-
cina, luego desenrosque los tornillos inferiores;

5. 

cocina al lavavajillas utilizando los tornillos suministrados.

Indicaciones para la instalación del lavavajillas
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7

7.10 Fijación de la máquina a la cocina

1. 

2. 

ATENCIÓNE: Conecte ahora el lavavajillas a la red de agua 
y electricidad, siguiendo las indicaciones del capítulo 8.

Indicaciones para la instalación del lavavajillas
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7

1. 

4. 3. 

2. 

5. 

Indicaciones para la instalación del lavavajillas

ADVERTENCIA:
lateralmente, use los soportes provistos y fíjelo a la 
encimera; tenga cuidado si el material de la encimera 
no es madera.

1.

4.3.

2. 

5. 

ADVERTENCIA:
lateralmente, use los soportes provistos y fíjelo a la
encimera; tenga cuidado si el material de la encimera 
no es madera.
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ATENCIÓNE: Asegúrese de que la presión del agua esté entre 0,08 Mpa 
y 1 Mpa.

8 Conexión a la red de agua y electricidad

8.1 Esquema de conexión

Esquema de instalación estándar

Esquema de instalación en columna

ATENCIÓNE: Asegúrese de que la presión del agua esté entre 0,08 Mpa
y 1 Mpa.

Esquema de instalación en columna
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NOTA: La apariencia real del producto depende del modelo elegido.

Conexión a la red de agua y electricidad

Entrega al usuario

Desmontaje del lavavajillas

8

9

10

8.2 Dispositivos de seguridad

Todos los lavavajillas están equipados con un dispositivo de seguridad contra de-
sbordamiento que, si el agua supera el nivel normal debido a un mal funcionamien-
to, detiene automáticamente la entrada de agua y/o evacua el exceso.

Para más detalles, consulte el Manual de Usuario.

• Informar al usuario sobre las funciones esenciales;

• Informar al usuario sobre todos los aspectos relevantes para la seguridad 

• 
para conservar con cuidado.

los demás materiales de embalaje y saque los accesorios suministrados del 
interior del lavavajillas.

• 

• 

• Levante ligeramente el producto y extráigalo completamente;

• 
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WELKOM 
Deze installatiegids is bestemd voor keukenproducenten die deze producten 
zullen integreren. Om veiligheid te garanderen en de beste resultaten te be-
reiken, leest u deze handleiding zorgvuldig, inclusief de veiligheidsinstructies, 
en bewaard u deze voor toekomstige referentie. Noteer vóór installatie het 
serienummer, want het kan nodig zijn bij reparaties. Controleer op eventuele 
transportschade en raadpleeg bij twijfel een technicus vóór gebruik. Bewaar 
altijd alle verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen.

Notitie: De kenmerken en afbeeldingen in dit document zijn louter indicatief 
en kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
i
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Veiligheidswaarschuwingen voor de installatie1
Lees deze instructies voordat u met de installatie van het product be-
gint. Uw veiligheid is erg belangrijk voor ons. Lees deze informatie zor-
gvuldig door voordat u het product gebruikt.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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Waar de vaatwasser te installeren

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

2

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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3

Vooraanzicht in axonometrisch perspectief van het product

Vooraanzicht in axonometrisch perspectief met keukendeur

Afmetingen van de vaatwasser
Afmetingen in mm

LET OP:LET OP:
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3

Achteraanzicht

Elektrische 
voeding

Watertoevoer

Waterafvoer

Afmetingen in mm

Zijaanzicht

Afmetingen van de vaatwasser
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4

5

link      

Gereedschap meegeleverd met het product

Benodigde gereedschappen

Stapsgewijze installatievideo

Gereedschap voor installatie

of door op de volgende link te klikken

U kunt de installatievideo 
van het product bekijken door 
de QR-code te scannen:

Benodigde gereedschappen

Gereedschap meegeleverd met het product
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LET OP: De minimale hoogte van de vaatwasser is 818 mm; in dit geval moet 
de afstand tussen de keukendeur en de vloer tussen 90 en 120 mm zijn. Als de 
vaatwasser wordt verhoogd (max. 898 mm), moet ook de afstand tussen deur 
en vloer evenredig toenemen, tot een maximum tussen 170 en 200 mm.

Inbouwafmetingen

Axonometrisch aanzicht
Afmetingen in mm

LET OP: De minimale hoogte van de vaatwasser is 818 mm; in dit geval moet 
de afstand tussen de keukendeur en de vloer tussen 90 en 120 mm zijn. Als de
vaatwasser wordt verhoogd (max. 898 mm), moet ook de afstand tussen deur
en vloer evenredig toenemen, tot een maximum tussen 170 en 200 mm.
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7.1

7

1. 

2. 

3. 

Breng de strip aan onder het aanrecht en aan de zijkanten van de aangrenzende 
kasten.

Installatie van de stoombeveiligingsstrip

Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

EE

1. 

2.

3.



7.2

9

7

7.3

Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.2

7.3

Hoogteverstelling

Verstelling van de achterste poot

Kantel de vaatwasser door de achterkant ongeveer 10 cm op te tillen.

Stel de hoogte van de achterste poot in vanaf de voorkant van de machine zoals 
aangegeven.
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7

7.4

7.5

Hoogteverstelling van de voorpoten

Kantelverstelling

Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser
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7

7.7

7.6

Bevestiging van de voorste poten

Plaatsing in de inbouwruimte

Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser
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7.8

7

Voorbereiding van het paneel

2. 
Breng de maat over op het keukenpaneel en bepaal het midden;

1. 
Meet de afstand tussen de bovenrand van de aangrenzende deuren en de 
vaatwasser;

3. 
Breng de boormal aan en volg de meegeleverde instructies;

Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser
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7

7.8
4. 
Verwijder de mal en plaats de accessoires.

Voorbereiding van het paneel

LET OP: Zorg ervoor dat de schroefkoppen niet uitsteken aan de achterzijde 
van het paneel bij het installeren van de handgreep.

Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

LET OP: Zorg ervoor dat de schroefkoppen niet uitsteken aan de achterzijde 
van het paneel bij het installeren van de handgreep.
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7

3. 
Bevestig het paneel aan de bovenkant van de vaatwasser;

7.9
1. 
Bevestig het paneel aan de vaatwasser;

2. 
Bevestig het paneel aan de onderkant van de vaatwasser;

Installatie van het paneel

Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser
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7.9 Installatie van het paneel
4. 
Open de vaatwasdeur terwijl u het onderste deel van het keukenpaneel va-
sthoudt, draai vervolgens de onderste schroeven los;

5. 
Zorg ervoor dat het paneel volledig is geplaatst; bevestig het keukenpaneel 
met de meegeleverde schroeven aan de vaatwasser.

Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser
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7

7.10 Bevestiging van de machine aan de keuken

1. 

2. 

Instructies voor het bevestigen van de vaatwasser aan de zijkant van aangren-
zende kasten.

Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

LET OP: Sluit de vaatwasser nu aan op het water- en 
elektriciteitsnet, volgens de instructies in hoofdstuk 8..
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7

1. 

4. 3. 

2. 

5. 

Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

WAARSCHUWING: Als u de vaatwasser 
niet lateraal kunt bevestigen, gebruik dan de 
meegeleverde beugels en bevestig hem aan het 
werkblad; wees voorzichtig als het werkbladmateriaal 
geen hout is.

1.

4.3.

2. 

5. 

WAARSCHUWING: Als u de vaatwasser
niet lateraal kunt bevestigen, gebruik dan de
meegeleverde beugels en bevestig hem aan het
werkblad; wees voorzichtig als het werkbladmateriaal
geen hout is.
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WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de waterdruk tussen 0,08 Mpa en 1 
Mpa ligt.

8 Aansluiting op het water- en elektriciteitsnet

8.1 Aansluitschema

Standaard installatieschema

Kolominstallatieschema

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de waterdruk tussen 0,08 Mpa en 1
Mpa ligt.

Kolominstallatieschema
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Notitie: 

Aansluiting op het water- en elektriciteitsnet

Levering aan de gebruiker

Demonteren van de vaatwasser

8

9

10

8.2 Beveiligingsvoorzieningen

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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BEMVINDO
Este manual de instalação destina-se aos fabricantes de cozinhas que inte-
grarão estes produtos. Para garantir a segurança e obter os melhores resul-
tados, leia atentamente este manual, incluindo as instruções de segurança, 
e conserve-o para referência futura. Antes de prosseguir com a instalação, 
anote o número de série, pois poderá ser necessário em caso de reparações. 

dúvida antes da utilização. Mantenha sempre todo o material de embalagem 
fora do alcance de crianças.

NOTA: As características e imagens contidas neste documento são mera-
mente indicativas e podem ser alteradas sem aviso prévio.
i
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Avisos de segurança para a instalação1

Leia estas instruções antes de iniciar a instalação do produto. A sua 
segurança é muito importante para nós. Leia atentamente estas infor-
mações antes de utilizar o produto.

• 
respeite as leis em vigor no país de instalação e as instruções do fabricante;

• 
de uma instalação incorreta, essa assistência não está coberta pela garantia;

• 
funcionamento;

• 
de problemas, contacte o centro de assistência antes de prosseguir com a 
instalação e não o ligue à corrente elétrica;

• 
de incêndio e outros perigos;

• 

• Uma instalação incorreta pode causar danos ou ferimentos a pessoas, 

ou ferimentos;

• A utilização segura só é garantida se a instalação tiver sido realizada 

montagem incorreta, a responsabilidade é de quem instalou o produto;

• Durante a instalação, o eletrodoméstico não deve estar ligado à rede elétrica;

• 
lesões por corte;

• 
desacordo, a garantia do produto será anulada;

• 
não seja acessível;

• Após a instalação, o cabo de alimentação não deve entrar em contacto com 

não deve estar sujeito a esforços mecânicos;

• 
foi instalado corretamente;

• Não conecte o produto à rede elétrica até que o painel frontal esteja 
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Onde instalar a máquina de lavar louça

• 
bem ventilado;

• 
atmosféricos;

• 

• 

• 

• 

• 

• 

2

• 

• 

o painel de controle em altura;

• 

• Aplique a película protetora fornecida no kit de instalação sob o tampo e nos 

• 

• Uma instalação incorreta pode causar a queda do produto;

• 
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3

Vista axonométrica frontal do produto

Vista axonométrica frontal com porta da cozinha

Dimensões da máquina de lavar loiça
Dimensões em mm

ATENÇÃO:ATENÇÃO:
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3

Vista traseira

Alimentação 
elétrica

Entrada 
de água

Saída 
de água

Dimensões em mm

Vista lateral

Dimensões da máquina de lavar loiça
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4

5

link      

Ferramentas fornecidas com o produto

Ferramentas necessárias

Vídeo de instalação passo a passo

Ferramentas de instalação

ou clicando no seguinte

Pode ver o vídeo 
de instalação do produto 
ao digitalizar o código QR:

Ferramentas necessárias

Ferramentas fornecidas com o produto
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7

ATENÇÃO: A altura mínima da máquina de lavar louça é de 818 mm; neste 
caso, a distância entre a porta da cozinha e o chão deve estar entre 90 e 120 
mm. Se a máquina de lavar louça for elevada (máx. 898 mm), a distância entre 
a porta e o chão também deve aumentar proporcionalmente, até um máximo 
entre 170 e 200 mm.

Dimensões de encastre

Vista axonométrica
Dimensões em mm

ATENÇÃO: A altura mínima da máquina de lavar louça é de 818 mm; neste 
caso, a distância entre a porta da cozinha e o chão deve estar entre 90 e 120 
mm. Se a máquina de lavar louça for elevada (máx. 898 mm), a distância entre
a porta e o chão também deve aumentar proporcionalmente, até um máximo
entre 170 e 200 mm.



E

8

7.1

7

1. 

2. 

3. 

Aplique a faixa sob a bancada e nas laterais dos armários adjacentes.
Instalação da faixa de proteção contra vapor

Instruções relativas à instalação da máquina de lavar louça

EE

1. 

2.

3.
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7

7.2

7.3

7.2

7.3

Ajuste de altura

Ajuste do pé traseiro

Instruções relativas à instalação da máquina de lavar louça

Incline a máquina de lavar louça levantando a parte de trás cerca de 10 cm.

Ajuste a altura do pé traseiro a partir da frente da máquina conforme indicado.



7 Instruções relativas à instalação da máquina de lavar louça

10

7.4

7.5

Ajuste da altura dos pés frontais

Ajuste de inclinação



7Instruções relativas à instalação da máquina de lavar louça

11

7.7

7.6

Fixação dos pés frontais

Inserção no compartimento embutido
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7.8 Preparação do painel

2. 

1. 
Meça a distância entre a borda superior das portas adjacentes e a máquina de 
lavar louça;

3. 
Aplique o gabarito de perfuração e siga as instruções fornecidas;

7 Instruções relativas à instalação da máquina de lavar louça
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7.8
4. 
Remova o molde e aplique os acessórios.

Preparação do painel

ATENÇÃO: Evite que as cabeças dos parafusos sobressaiam na parte tra-
seira do painel ao instalar o puxador.

7Instruções relativas à instalação da máquina de lavar louça

ATENÇÃO: Evite que as cabeças dos parafusos sobressaiam na parte tra-
seira do painel ao instalar o puxador.
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3. 
Fixe o painel na parte superior da máquina de lavar louça;

7.9
1. 
Prenda o painel à máquina de lavar louça;

2. 
Fixe o painel na parte inferior da máquina de lavar louça;

Instalação do painel

7 Instruções relativas à instalação da máquina de lavar louça
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7.9 Instalação do painel
4. 
Abra a porta da máquina de lavar louça segurando a parte inferior do painel 
da cozinha, depois desparafuse os parafusos inferiores;

5. 

cozinha à máquina de lavar louça utilizando os parafusos fornecidos.

7Instruções relativas à instalação da máquina de lavar louça
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7.10 Fixação da máquina à cozinha

1. 

2. 

ATENÇÃO: Conecte agora a máquina de lavar louça à rede 
de água e elétrica, observando as instruções no capítulo 8.

7 Instruções relativas à instalação da máquina de lavar louça
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1. 

4. 3. 

2. 

5. 

AVISO: 
máquina de lavar louça, utilize os suportes fornecidos 
e prenda-a ao tampo; tenha cuidado se o material 
do tampo não for madeira.

7Instruções relativas à instalação da máquina de lavar louça

1.

4.3.

2. 

5. 

AVISO: 
máquina de lavar louça, utilize os suportes fornecidos 
e prenda-a ao tampo; tenha cuidado se o material
do tampo não for madeira.
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AVISO:
Mpa.

8 Ligação à rede de água e elétrica

8.1 Diagrama de ligação

Esquema de instalação padrão

Esquema de instalação em coluna

AVISO:
Mpa.

Esquema de instalação em coluna
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NOTA: 

Ligação à rede de água e elétrica

Entrega ao utilizador

Desmontagem da máquina de lavar louça

8

9

10

8.2 Dispositivos de segurança

Todas as máquinas de lavar loiça estão equipadas com um dispositivo de segu
rança contra transbordo que, caso a água ultrapasse o nível normal devido a um 
mau funcionamento, bloqueia automaticamente a entrada de água e/ou descar

Para mais detalhes, consulte o Manual do Utilizador.

• Informar o utilizador sobre as funções essenciais;

• Informar o utilizador sobre todos os aspetos relevantes para a segurança 
na utilização e manuseamento;

• 

riais de embalagem e retire os acessórios fornecidos do interior da máquina de 

• 

• 

• 

• 
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1. 

4. 3. 

2. 

5. 

VAROVÁNÍ: 

7

1.

4.3.

2. 

5. 

VAROVÁNÍ: 
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 Video de instalare pas cu pas 

 

 
7.1  Instalarea benzii de aburi

7.3  Reglarea piciorului din spate

7.9  Instalarea panoului

  
  8 
8.1 Diagrama de conectare

 10 

Cuprins
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Vedere din spate

Alimentare 

mm



6

4

5

link      

Unelte necesare

Video de instalare pas cu pas

de instalare al produsului 

Unelte pentru instalare

Unelte necesare
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7

Dimensiuni de încorporare

mm
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7

Reglarea piciorului din spate



10

7
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Introducere în compartimentul de încastrare

7
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7



13

7
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3. 

 

Instalarea panoului

7
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Instalarea panoului

7



16

adiacente.

7
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1. 

4. 3. 

2. 

5. 

este din lemn.

7

1.

4.3.

2. 

5. 

este din lemn.
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8

Diagrama de conexiune

Diagrama de instalare standard



19

8

9

10
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• 
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ÜDVÖZÖLJÜK 
Ez a telepítési kézikönyv azoknak a konyhagyártóknak szól, akik ezeket a ter-
mékeket beépítik. A biztonság és a legjobb eredmények elérése érdekében ol-

-

Megjegyzés:i



1

  1 

  

 

7.1  A páraellenes szalag felszerelése

7.3  A hátsó láb beállítása

7.9  A panel felszerelése
7.10  A gép rögzítése a konyhához
  
  8 
8.1 Csatlakozási diagram
8.2 Biztonsági eszközök

 10 
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1

-

• 
telepítés országában érvényes jogszabályokat és a gyártó utasításait;

• 

• 

• 

• 
okozhat;

• 

• A helytelen telepítés sérüléseket vagy károkat okozhat embereknek, állatoknak 

sérülésekért;

• 

• 
során;

• 
érdekében;

• 

• 

• A szerelés után a tápkábel nem érintkezhet a konyhai elemek mozgó részeivel 

• 

• 

• Legyen óvatos szállítás közben, a termék nehéz;

• 
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• -
etben;

• 
hatásoknak;

• Szerelje fel a terméket egy konnektor közelében;

• 
sérülések és égési sérülések veszélye áll fenn;

• 

• 

• 

• Helyezze a terméket tiszta, sík és szilárd felületre.

2

• 

• 

• Legyen óvatos a termék kinyitásakor és bezárásakor;

• A helytelen telepítés a termék felborulását okozhatja;

• 
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3

FIGYELEM: ha a konyhai panel súlya meghaladja a 9 kg-ot, for-
duljon a szervizhez;

FIGYELEM: ha a konyhai panel súlya meghaladja a 9 kg-ot, for-
duljon a szervizhez;
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3

Elektromos 
ellátás

Vízbemenet

Vízelvezetés



6

4

5

A termék telepítési videója 
a QR-kód beolvasásával 
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7

FIGYELEM: A mosogatógép minimális magassága 818 mm; ebben az 

-

FIGYELEM: A mosogatógép minimális magassága 818 mm; ebben az 

-



E

8

7

Helyezze fel a szalagot a munkalap alá és a szomszédos szekrények oldalaira.

EE



9

7

Magasságállítás
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7
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7
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Vigye át a mérést a konyhapanelre, és jelölje meg a közepét;

7
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Távolítsa el a sablont, és szerelje fel a tartozékokat;

FIGYELEM:

7

FIGYELEM:
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3. 

Rögzítse a panelt a mosogatógéphez;

 
Rögzítse a panelt a mosogatógép alsó részéhez;

7
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Nyissa ki a mosogatógép ajtaját, miközben tartja a konyhapanel alsó részét, 

7
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Utasítások a mosogatógép szomszédos szekrények oldalához való rögzítéséhez.

FIGYELEM: Csatlakoztassa most a mosogatógépet a víz- és 

7
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1. 

4. 3. 

2. 

5. 

FIGYELEM: Ha nem tudja oldalirányban rögzíteni 
a mosogatógépet, használja a mellékelt konzolokat, 
és rögzítse a munkalaphoz; legyen óvatos, ha a 
munkalap anyaga nem fa.

7

1.

4.3.

2. 

5. 

FIGYELEM: Ha nem tudja oldalirányban rögzíteni 
a mosogatógépet, használja a mellékelt konzolokat,
és rögzítse a munkalaphoz; legyen óvatos, ha a
munkalap anyaga nem fa.
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FIGYELEM: 

8

Oszlopos telepítési vázlat

FIGYELEM: 

Oszlopos telepítési vázlat
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Megjegyzés: 

8

9

10

-

A telepítés végén:

• 

• 
minden lényeges szempontjáról;

• Adja át a felhasználónak a tartozékokat és a használati és szerelési utasításokat 

-

• Válassza le a terméket az elektromos és vízhálózatról;

• 

• 

• 
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DOBRODOŠLI 
-

-

Opomba: -i



1

  1 Varnostna opozorila za namestitev     p.2-3

  2 Kje namestiti pomivalni stroj      p.3

  3 Dimenzije pomivalnega stroja      p.4-5

  4 Video z navodili za namestitev korak za korakom  p.6

  5 Orodja za namestitev       p.6

  6 Dimenzije za vgradnjo       p.7

  7 Navodila za namestitev pomivalnega stroja   p.8 - 17

  
  8 18 - 19

  9 Dostava uporabniku       p.19

 10 Razstavljanje pomivalnega stroja     p.19

Kazalo
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



Hová kell felszerelni a mosogatógépet

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

2

• 

• 

• 

• 

• 

• 



3 Dimenzije pomivalnega stroja
mm

POZOR:POZOR:
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Zadnji pogled

Dovod vode

mm

Stranski pogled

Dimenzije pomivalnega stroja
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5

link      

Potrebna orodja

Video z navodili za namestitev korak za korakom

Orodja za namestitev

Potrebna orodja
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7

POZOR: -

Dimenzije za vgradnjo

mm

POZOR: -



E

7.1

7

1. 

2. 

3. 

Namestitev parnega traku

Navodila za namestitev pomivalnega stroja

EE

1. 

2.

3.
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7.2

7.3

7.2

7.3

Navodila za namestitev pomivalnega stroja

Nastavitev višine

Nastavitev zadnje noge



7 Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.4

7.5

Nastavitev višine sprednjih nog

Nastavitev nagiba



7Navodila za namestitev pomivalnega stroja

11

7.7

7.6

Pritrditev sprednjih nog

Vstavitev v vgradni predal



7.8

2. 

1. 

3. 

7 Navodila za namestitev pomivalnega stroja



7.8
4. 

POZOR:

7Navodila za namestitev pomivalnega stroja

POZOR:



3. 

7.9
1. 

2. 

7 Navodila za namestitev pomivalnega stroja



7.9 A panel felszerelése
4. 

5. 
-

7Navodila za namestitev pomivalnega stroja



7.10 Pritrditev stroja na kuhinjo

1. 

2. 

POZOR:

7 Navodila za namestitev pomivalnega stroja
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1. 

4. 3. 

2. 

5. 

OPOZORILO: 

7Navodila za namestitev pomivalnega stroja

1.

4.3.

2. 

5. 

OPOZORILO: 



OPOZORILO: 

8

8.1 Shema povezave

Standardna namestitvena shema

Shema vgradnje v stolpec

OPOZORILO: 

Shema vgradnje v stolpec



Opomba: 

Dostava uporabniku

Razstavljanje pomivalnega stroja

8

9

10

8.2 Varnostne naprave

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 







DOBRO DOŠLI

ove proizvode. Da biste osigurali bezbednost i postigli najbolje rezultate, 

NAPOMENA: 



Indeks

1 Obaveštenja o bezbednosti za instalaciju str. 2-3

2 str. 3

3 str. 4-5

4 Video za detaljnu instalaciju str. 6

5 Alati za instalaciju str. 6

6 Dimenzije ugradnje str. 7

7 Uputstvo za ugradnju mašine za pranje sudova str. 8–17
7.1
7.2
7.3
7.4
7.5
7.6
7.7
7.8
7.9
7.10

8 str. 18–19
8.1
8.2

9 Isporuka korisniku str. 19

10 str. 19

1



pre upotrebe proizvoda.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

1 Bezbednosna upozorenja za ugradnju

2



2

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

3



 UPOZORENJE: 

3
Dimenzije u mm

Prednji aksonometrijski prikaz proizvoda

4



3
Dimenzije u mm

Pogled sa zadnje strane

Napajanje
~ 1350 mm

~ 1500 mm

~ 1700 mm

Crevo za 
dovod vode

Crevo za 
vodu i odvod

0–80

818

5



4 Video za detaljnu instalaciju 

5 Alati za instalaciju 

2–3 h

link

Potrebni alati

6



Dimenzije ugradnje 6

Dimenzije u mm
Aksonometrijski prikaz 

 UPOZORENJE: 
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7.1 Instalacija trake protiv pare

7
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7.2 Podešavanje visine

7.3 Podešavanje zadnje stopice

stopica

GORE

DOLE

7
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7.4 

7.5 Podešavanje nagiba

stopice
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stopice
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7.10 

 UPOZORENJE: 

poglavlju 8.
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UPOZORENJE: 

nije napravljena od drveta.
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Standardni dijagram instalacije

UPOZORENJE:
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Dijagram instalacije u stub
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Isporuka korisniku 9
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NAPOMENA: Stvarni izgled proizvoda zavisi od izabranog modela.
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TERE TULEMAST  
See paigaldusjuhend on mõeldud köögitootjatele, kes need tooted integre-
erivad. Turvalisuse tagamiseks ja parimate tulemuste saavutamiseks loe see 
juhend hoolikalt läbi, sealhulgas ohutusjuhised, ja säilita tulevasteks viideteks. 
Enne paigaldamist märgi ülesse seerianumber, kuna see võib osutuda vaja-
likuks hoolduse korral. Kontrolli transpordi käigus tekkinud kahjustusi ja kahtluse 
korral konsulteeri enne kasutamist tehnikuga. Hoia kõik pakendamismaterjalid 

Märkus: Selles dokumendis sisalduvad omadused ja pildid on üksnes viita-i
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Paigaldamise ohutusteated1
Lugege need juhised enne toote paigaldamist hoolikalt läbi. Teie ohu-
tus on meile väga oluline. Palun lugege enne toote kasutamist hoo-
likalt läbi need juhised.

• 
seadusi ja järgib tootja juhiseid;

• Kui vajatakse tootja abi valest paigaldusest tingitud rikete kõrvaldamiseks, siis 
selline abi ei kuulu garantii alla;

• Eemaldage pakendimaterjal enne seadme kasutamist;

• Pärast toote lahtipakkimist kontrollige, kas see ei ole kahjustatud, ja probleemide 
korral pöörduge hoolduskeskuse poole enne paigaldamise jätkamist ja ärge 
ühendage seda vooluvõrku;

• Rikkis toode võib põhjustada lühise, elektrilöögi, tuleohu ja muid ohte,

• Kontrollige, kas pakend sisaldab tarvikuid või kaasnevaid materjale (kruvikotid, 
dokumendid, brošüürid jne.) ning vajadusel eemaldage ja säilitage need;

• Valesti paigaldamine võib põhjustada kahju või vigastusi inimestele, loomadele 
või varale. Tootja ei vastuta sellise kahju või vigastuste eest;

• Turvaline kasutamine on tagatud ainult juhul, kui paigaldus on tehtud korrektselt 
vastavalt käesolevatele juhistele. Vale paigalduse korral vastutab paigaldaja;

• Paigaldamise ajal ei tohi seade olla ühendatud elektrivõrku;

• Paigaldamise ajal on soovitatav kanda kaitsekindaid, et vältida lõikevigastusi;

• 
korral muutub toote garantii kehtetuks;

• Veenduge, et pärast paigaldamist ei oleks toote toitekaabel ligipääsetav;

• Paigaldamise järel ei tohi toitekaabel kokku puutuda köögikomponentide 
liikuvate osadega (nt sahtliga) ega tohi olla mehaanilise koormuse all;

• Toote lõppkasutajale üleandmisel peab tehnik veenduma, et see on õigesti 
paigaldatud;

• Ärge ühendage toodet elektrivõrku enne, kui esipaneel on täielikult paigaldatud. 
Vastasel juhul võib tekkida elektrioht;

• 

• Enne paigaldamist kontrollige sisseehitatud sektsiooni mõõtmeid ja võrrelge 
neid selles juhendis tooduga. Pidage meeles, et ust on võimalik joondada teiste 
mööbliustega, isegi kui see on juhtpaneelist kõrgem;

• Veenduge, et paigalduskoht on stabiilne ja kindel;

• Kandke kaitsekile, mis on komplektis, tööpinna alla ja ümbritsevale mööblile See 
kile kaitseb mööblit niiskuse eest;
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Kuhu nõudepesumasin paigaldada

• Paigaldage ja kasutage seda toodet suletud, kaetud, kuivas ja hästi ventileeri-
tavas keskkonnas;

• Ärge paigaldage toodet avatud aladele, mis on ilmastikumõjudele avatud;

• Paigaldage toode elektripistiku lähedale;

• Kasutage toodet ainult siis, kui see on sisseehitatud avas, vastasel juhul on oht 
saada vigastusi ja põletushaavu;

• Ärge paigaldage nõudepesumasinat pliidi alla;

• Ärge paigaldage toodet soojusallikate lähedusse (radiaatorid, ahjud jne);

• Ärge asetage toodet vaipadele või sarnastele pindadele;

• Asetage toode puhtale, tasasele ja kindlale pinnale.

2

• 

• Ebaõige paigaldus võib põhjustada toote ümbermineku;

• Toode peab olema loodis, et see korralikult töötaks, vastasel juhul ei sulgu uks 
õigesti ja kuum aur pääseb välja.
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Toote esivaade aksonomeetrilises vaates

Toote esivaade aksonomeetrilises vaates koos köögikapiga

Nõudepesumasina mõõtmed
Mõõtmed mm

ETTEVAATUST: kui köögipaneel kaalub rohkem kui 9 kg, võtke 
ühendust klienditeenindusega.

ETTEVAATUST: kui köögipaneel kaalub rohkem kui 9 kg, võtke
ühendust klienditeenindusega.
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Tagantvaade

Elektrivarustus

Veetoru sisend

Vee äravool

Mõõtmed mm

Külgvaade

Nõudepesumasina mõõtmed
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4

5

link      

Tootega kaasas olevad tööriistad

Vajalikud tööriistad

Paigaldusvideo samm-sammult

Paigaldustööriistad

või klõpsates järgmisel lingil

Toote paigaldusvideot 
saate vaadata QR-koodi 
skannides:

Vajalikud tööriistad

Tootega kaasas olevad tööriistad
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ETTEVAATUST: Nõudepesumasina minimaalne kõrgus on 818 mm; sel 
juhul peab kaugus köögikapi ukse ja põranda vahel olema 90 kuni 120 mm. Kui 
nõudepesumasin tõstetakse üles (maks. 898 mm), peab ka see kaugus pro-
portsionaalselt suurenema kuni maksimaalselt 170 kuni 200 mm.

Integreerimismõõtmed

Aksonomeetriline vaade
Mõõtmed mm

ETTEVAATUST: Nõudepesumasina minimaalne kõrgus on 818 mm; sel
juhul peab kaugus köögikapi ukse ja põranda vahel olema 90 kuni 120 mm. Kui
nõudepesumasin tõstetakse üles (maks. 898 mm), peab ka see kaugus pro-
portsionaalselt suurenema kuni maksimaalselt 170 kuni 200 mm.
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7.1

7

1. 

2. 

3. 

7.1
Kandke riba tööpinna alla ja kõrval asuvate kappide külgedele.
Aururiba paigaldamine

Nõudepesumasina paigaldusjuhised

EE

1. 

2.

3.
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7

7.2

7.3

7.2

7.3

Nõudepesumasina paigaldusjuhised

Kõrguse reguleerimine

Tagumise jala reguleerimine

Kallutage nõudepesumasinat, tõstes tagumist osa umbes 10 cm.

Reguleerige tagumise jala kõrgust masina eestpoolt, nagu on näidatud.
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7.4

7.5

Eesjalgade kõrguse reguleerimine

Kaldenurga reguleerimine
Asetage nõudepesumasin vertikaalsesse ja horisontaalsesse tasapinda.

Tegutsege otse esijalgadel. Vajadusel tõstke nõudepesumasin veidi üles.

7 Nõudepesumasina paigaldusjuhised
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7.7

7.6

Esijalgade kinnitamine

Paigaldamine sisseehitatud sektsiooni
Paigaldage nõudepesumasin sisseehitatud sektsiooni ja kontrollige mõõtmeid 
ja hälbeidnuokrypius.

Pärast kõigi mõõtude kontrollimist kinnitage esijalad lõplikult, et need aja jooksul 
lahti ei tuleks. Seda toimingut saab teha ka pärast köögipaneeli paigaldamist.

7Nõudepesumasina paigaldusjuhised
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7.8

2. 
Kanna mõõt üle köögipaneelile ja tähista keskpunkt;

1. 
Mõõtke kaugus külgnevate uste ülemise serva ja nõudepesumasina vahel;

3. 
Kandke puurimisšabloon peale ja järgige antud juhiseid;

7 Nõudepesumasina paigaldusjuhised
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7.8
4. 
Eemaldage mall ja kinnitage tarvikud.

TÄHELEPANU: Vältige, et kruvide pead ulatuksid välja paneeli tagaküljel 
käepideme paigaldamisel.

7Nõudepesumasina paigaldusjuhised

TÄHELEPANU: Vältige, et kruvide pead ulatuksid välja paneeli tagaküljel 
käepideme paigaldamisel.
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3. 
Kinnitage paneel nõudepesumasina ülemisele osale;

7.9
1. 
Kinnitage paneel nõudepesumasinale;

2. 
Kinnitage paneel nõudepesumasina alumisele osale;

Paneeli paigaldamine

7 Nõudepesumasina paigaldusjuhised
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7.9 Paneeli paigaldamine
4. 
Avage nõudepesumasina uks, hoides all köögipaneeli alumist osa, seejärel kee-
rake alumised kruvid lahti;

5. 
Veenduge, et paneel on täielikult sisse lükatud; kinnitage köögipaneel nõud-
epesumasinale kaasasolevate kruvidega.

7Nõudepesumasina paigaldusjuhised
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7.10 Masina kinnitamine kööki

1. 

2. 

Juhised nõudepesumasina kinnitamiseks külgnevate kappide küljele.

TÄHELEPANU: Ühendage nõudepesumasin nüüd vee- ja 
elektrivõrguga, järgides juhiseid peatükis 8.

7 Nõudepesumasina paigaldusjuhised
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1. 

4. 3. 

2. 

5. 

HOIATUS: Kui te ei saa nõudepesumasinat külg-
suunas kinnitada, kasutage kaasasolevaid kronstei-

tööpinna materjal ei ole puit.

7Nõudepesumasina paigaldusjuhised

1.

4.3.

2. 

5. 

HOIATUS: Kui te ei saa nõudepesumasinat külg-
suunas kinnitada, kasutage kaasasolevaid kronstei-

tööpinna materjal ei ole puit.
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HOIATUS: Veenduge, et veesurve oleks vahemikus 0,08 kuni 1 Mpa.

8 Ühendus vee- ja elektrivõrguga

8.1 Ühendusskeem

Standardne paigaldusskeem

Veerule paigaldamise skeem

HOIATUS: Veenduge, et veesurve oleks vahemikus 0,08 kuni 1 Mpa.

Veerule paigaldamise skeem
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Märkus: Toote tegelik välimus sõltub valitud mudelist.

Ühendus vee- ja elektrivõrguga

 Kasutajale üleandmine

Nõudepesumasina lahtivõtmine

8

9

10

8.2 Ohutusseadmed

Kõik nõudepesumasinad on varustatud ülevoolu turvaseadmega, mis rikete korral, 
kui veetase ületab normi, peatab automaatselt vee sisselaskmise ja/või juhib ülel-
iigse vee ära.

Lisateabe saamiseks vaadake kasutusjuhendit.

Paigaldamise lõpus:

• Teavitage kasutajat olulistest funktsioonidest;

• Teavitage kasutajat kõigist ohutuks kasutamiseks ja käsitsemiseks olulistest 
aspektidest;

• Edastage kasutajale tarvikud ja kasutus- ning paigaldusjuhised hoolikaks 
säilitamiseks.

Paigaldamise lõppedes eemaldage kaitsekile, teip ja kõik muud pakendami-
smaterjalid ning võtke nõudepesumasina seest välja kaasasolevad tarvikud.

• Lülitage toode välja elektri- ja veevarustusest;

• Keerake lahti kinnituskruvid;

• Tõstke toodet veidi ja tõmmake see täielikult välja;

• See toode ei kahjusta mööblit, mida saab kasutada ka uue seadmega.
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Prednji aksionometrijski pogled na proizvod

Prednji aksionometrijski pogled sa kuhinjskim vratima

mm

UPOZORENJE: -UPOZORENJE: -
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napajanje
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link      

Potrebni alati

Alati za instalaciju

skeniranjem QR koda:

Potrebni alati
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UPOZORENJE:

Dimenzije za ugradnju

Aksonometrijski prikaz
mm

UPOZORENJE:
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7.1 Ugradnja parne trake

EE

1. 

2.

3.



7

7.2

7.3

7.2

7.3

Podešavanje visine



Podešavanje visine prednjih nogu

Podešavanje nagiba

7
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7.7 Fiksiranje prednjih nogu

Umetanje u ugradbeni prostor

7



7.8

2. 

1. 

3. 

7



7.8

-

7

-



3. 

7.9
1. 

2. 

Instalacija panela
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UPOZORENJE: 
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UPOZORENJE: 



UPOZORENJE: 

8

8.1

Standardna shema instalacije

Shema instalacije u stupcu

UPOZORENJE: 

Shema instalacije u stupcu



Isporuka korisniku
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VELKOMMEN        
Denne installationsvejledning er beregnet til køkkenproducenter, der vil inte-
grere disse produkter. For at sikre sikkerhed og opnå de bedste resultater, læs 
denne vejledning omhyggeligt, inklusive sikkerhedsinstruktionerne, og opbevar 
den til fremtidig reference. Inden du går i gang med installationen, skal du no-
tere serienummeret, da det kan være nødvendigt i tilfælde af reparationer. 
Kontrollér for eventuelle transportskader, og hvis du er i tvivl, kontakt en tek-
niker før brug. Opbevar altid alt emballagemateriale uden for børns rækkev-
idde.

Note:
ændres uden varsel.
i
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Sikkerhedsadvarsler til installation1
Læs disse instruktioner, før du starter installationen af produktet. Din 
sikkerhed er meget vigtig for os. Læs disse oplysninger grundigt, før 
du bruger produktet.

• 
lovgivningen i installationslandet og producentens instruktioner;

• Hvis der kræves producenthjælp til at udbedre fejl, der skyldes forkert 
installation, er denne hjælp ikke dækket af garantien;

• Fjern emballagematerialet, før apparatet tages i brug;

• Efter udpakning af produktet skal du kontrollere, at det ikke er beskadiget. 

• Et beskadiget produkt kan forårsage kortslutning, elektrisk stød, brand og 
andre farer;

• Kontroller om emballagen indeholder tilbehør eller ledsagemateriale (poser 

nødvendigt;

• Forkert installation kan forårsage skader på personer, dyr eller ejendom. 
Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for sådanne skader;

• Sikker brug garanteres kun, hvis installationen er udført korrekt i henhold til disse 
instruktioner. Ved skader forårsaget af forkert montering påhviler ansvaret 
installatøren;

• 

• 
skæreskader;

• Ved forkert installation, manipulation af apparatet eller ikke-overensstemmende 
tilslutning bortfalder produktgarantien;

• Sørg for, at produktets strømledning ikke er tilgængelig efter installationen;

• Efter montering må netledningen ikke komme i kontakt med bevægelige dele 

belastning;

• Ved overdragelse af produktet til slutbrugeren skal teknikeren sikre sig, at det 
er korrekt installeret;

• 
der være elektrisk fare;

• Vær forsigtig under transporten, produktet er tungt;

• Før installationen påbegyndes, skal du kontrollere alle dimensioner af det 
indbyggede rum og sammenligne dem med instruktionerne i denne manual. 
Bemærk, at det er muligt at justere døren, så den passer med andre møbeldøre, 
selvom den er højere end betjeningspanelet;
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Hvor skal opvaskemaskinen installeres

• 
miljø;

• Installer ikke produktet i åbne områder, der er udsat for vejrliget;

• Montér produktet i nærheden af en stikkontakt;

• Brug kun produktet, hvis det er installeret i en indbygningsniche, ellers er der 
risiko for skader og forbrændinger;

• Installer ikke opvaskemaskinen under en kogeplade;

• Installer ikke produktet i nærheden af varmekilder (radiatorer, ovne mv.);

• 

• 

2

• Sørg for, at installationsområdet er stabilt og solidt;

• 

• Vær forsigtig, når du åbner og lukker produktet;

• Forkert installation kan få produktet til at vælte;

• Produktet skal være i vater for at fungere korrekt, ellers lukker døren ikke 
ordentligt, hvilket kan føre til udslip af varm damp.
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Produktets forreste aksonometriske visning

Produktets forreste aksonometriske visning med køkkenlåge

Opvaskemaskinens dimensioner
Mål i mm

ADVARSEL: hvis køkkenpanelet vejer mere end 9 kg, kontakt kun-
deservice.

ADVARSEL: hvis køkkenpanelet vejer mere end 9 kg, kontakt kun-
deservice.
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Bagsidevisning

Strømforsyning

Vandtilførsel

Vandudløb

Mål i mm

Sidevisning

Opvaskemaskinens dimensioner



6

4

5

link      

Værktøj, der følger med produktet

Nødvendigt værktøj

Installationsvideo trin for trin

Værktøjer til installation

aller ved at klikke på følgende

Du kan se installationsvideoen
for produktet ved at scanne 
QR-koden:

Nødvendigt værktøj

Værktøj, der følger med produktet
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7

ADVARSEL: 
skal afstanden mellem køkkenlågen og gulvet være mellem 90 og 120 mm. Hvis 
opvaskemaskinen hæves (maks. 898 mm), skal afstanden mellem låge og gulv 
også øges proportionalt, op til et maksimum mellem 170 og 200 mm.

Indbygningsmål

Aksonometrijski prikaz
Mål i mm

ADVARSEL:
skal afstanden mellem køkkenlågen og gulvet være mellem 90 og 120 mm. Hvis
opvaskemaskinen hæves (maks. 898 mm), skal afstanden mellem låge og gulv
også øges proportionalt, op til et maksimum mellem 170 og 200 mm.



E

8

7.1

7

1. 

2. 

3. 

7.1
Påfør strippen under bordpladen og på siderne af de tilstødende skabe.
Installation af dampbånd

Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

EE

1. 

2.

3.
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7

7.2

7.3

7.2

7.3

Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

Højdejustering

Justering af det bageste ben

Vip opvaskemaskinen ved at løfte den bagerste del ca. 10 cm.

Juster højden på det bageste ben fra maskinens front som angivet.



7 Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

10

7.4

7.5

Justering af de forreste bens højde

Vinkeljustering
Sæt opvaskemaskinen i vater i både lodret og vandret plan.

Virker direkte på de forreste ben. Hvis det er nødvendigt, løft opvaskemaskinen lidt.



7Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

11

7.7

7.6

Fastgørelse af de forreste ben

Indsæt opvaskemaskinen i indbygningsrummet og kontroller mål og tolerancer.

Efter at have kontrolleret alle mål, fastgør de forreste ben permanent, så de 
ikke løsner sig med tiden. Denne handling kan også udføres efter montering af 
køkkenpanelet.



12

7.8 Forberedelse af panelet

2. 

1. 
Mål afstanden mellem den øverste kant af de tilstødende døre og opvaskemaskinen;

3. 
Anbring boreskabelonen, og følg de medfølgende instruktioner;

7 Instruktioner til installation af opvaskemaskinen
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7.8
4. 
Fjern skabelonen og monter tilbehøret.

Forberedelse af panelet

ADVARSEL: Undgå at skruehoveder stikker ud på bagsiden af panelet 
ved montering af håndtaget.

7Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

ADVARSEL: Undgå at skruehoveder stikker ud på bagsiden af panelet
ved montering af håndtaget.
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3. 
Fastgør panelet på den øverste del af opvaskemaskinen;

7.9
1. 
Fastgør panelet til opvaskemaskinen;

2. 
Fastgør panelet på den nederste del af opvaskemaskinen;

Installation af panelet

7 Instruktioner til installation af opvaskemaskinen
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7.9 Installation af panelet
4. 
Åbn opvaskemaskinens dør, mens du holder den nederste del af køkkenpanel-
et, og skru derefter de nederste skruer ud;

5. 
Sørg for, at panelet er helt indsat; fastgør køkkenpanelet til opvaskemaskinen 
med de medfølgende skruer.

7Instruktioner til installation af opvaskemaskinen
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7.10 Fastgørelse af maskinen til køkkenet

1. 

2. 

Instruktioner til fastgørelse af opvaskemaskinen til siden af tilstødende skabe.

ADVARSEL: 
henhold til anvisningerne i kapitel 8.

7 Instruktioner til installation af opvaskemaskinen



17

1. 

4. 3. 

2. 

5. 

ADVARSEL: Hvis du ikke kan fastgøre opvaske-
maskinen sidelæns, skal du bruge de medfølgende 
beslag og fastgøre den til bordpladen; vær forsigtig, 
hvis bordpladematerialet ikke er træ.

7Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

1.

4.3.

2. 

5. 

ADVARSEL: Hvis du ikke kan fastgøre opvaske-
maskinen sidelæns, skal du bruge de medfølgende 
beslag og fastgøre den til bordpladen; vær forsigtig,
hvis bordpladematerialet ikke er træ.
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ADVARSEL: Sørg for, at vandtrykket er mellem 0,08 og 1 Mpa.

8

8.1 Tilslutningsdiagram

Standard installationsdiagram

Installationsdiagram i søjle

ADVARSEL: Sørg for, at vandtrykket er mellem 0,08 og 1 Mpa.

Installationsdiagram i søjle
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Note: Produktets faktiske udseende afhænger af den valgte model.

Levering til brugeren

Afmontering af opvaskemaskinen

8

9

10

8.2 Sikkerhedsanordninger

Alle opvaskemaskiner er udstyret med en overløbsbeskyttelse, som i tilfælde af fejl, 
hvor vandstanden overstiger det normale, automatisk stopper vandtilførslen og/

Se yderligere oplysninger i Brugervejledningen.

Ved afslutningen af installationen:

• Informér brugeren om de væsentlige funktioner;

• Informér brugeren om alle relevante aspekter af sikker brug og håndtering;

• Overdrag til brugeren tilbehør og brugs- og monteringsvejledninger til 
omhyggelig opbevaring.

-
gen af installationen, og tag det medfølgende tilbehør ud af opvaskemaskinen.

• Afbryd produktet fra el- og vandforsyning;

• Skru af fastgørelsesskruerne;

• Løft produktet lidt og træk det helt ud;

• 
bruges med et nyt apparat.
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TERVETULOA        

-
-

-
-

Huomautus:i
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  1 Asennuksen turvallisuusilmoitukset     p.2-3

  2 Mihin astianpesukone asennetaan     p.3

  3 Astianpesukoneen mitat      p.4-5

  4 Asennusvideo vaihe vaiheelta      p.6

  5 Työkalut asennusta varten      p.6

  6 Kalusteasennusmitat       p.7

  7 Tiskikoneen asennusohjeet      p.8 - 17

  
  8 18 - 19

  9 19

 10 Astianpesukoneen purkaminen     p.19



Asennuksen turvallisuusilmoitukset1
Lue nämä ohjeet ennen tuotteen asentamisen aloittamista. Turvalli-
suutesi on meille erittäin tärkeää. Lue nämä tiedot huolellisesti ennen 
tuotteen käyttöä.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



Mihin astianpesukone asennetaan

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

2

• 

• 

• 

• 

• 



3 Astianpesukoneen mitat
Mitat mm

VAROITUS: jos keittiöpaneeli painaa yli 9 kg, ota yhteyttä asiaka-
spalveluun.

VAROITUS: jos keittiöpaneeli painaa yli 9 kg, ota yhteyttä asiaka-
spalveluun.
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3

Vedenpoisto

Mitat mm

Sivukuva

Astianpesukoneen mitat



4

5

link      

Asennusvideo vaihe vaiheelta

Työkalut asennusta varten
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7

VAROITUS: -

Kalusteasennusmitat

Mitat mm

VAROITUS: -



E

7.1

7

1. 

2. 

3. 

7.1 Höyrysuojausnauhan asennus

Tiskikoneen asennusohjeet

EE

1. 

2.

3.
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7.2

7.3

7.2

7.3

Tiskikoneen asennusohjeet



7.4

7.5
Aseta astianpesukone vaakasuoraan ja pystysuoraan.

Toimi suoraan etujaloilla. Nosta tarvittaessa astianpesukonetta hieman.

7 Tiskikoneen asennusohjeet
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7.7

7.6

Etujalkojen kiinnitys

Aseta astianpesukone kalusteeseen ja tarkista mitat ja toleranssit.

Kun olet tarkistanut kaikki mitat, kiinnitä etujalat pysyvästi, jotta ne eivät löysty 
ajan myötä. Tämä toimenpide voidaan tehdä myös keittiöpaneelin asentamisen 
jälkeen.

7Tiskikoneen asennusohjeet



7.8 Paneelin valmistelu

2. 

1. 

3. 

7 Tiskikoneen asennusohjeet



7.8
4. 

Paneelin valmistelu

HUOMIO: 

7Tiskikoneen asennusohjeet

HUOMIO:



3. 

7.9
1. 

2. 

Paneelin asennus

7 Tiskikoneen asennusohjeet



7.9 Paneelin asennus
4. 

5. 
-

7Tiskikoneen asennusohjeet



7.10

1. 

2. 

HUOMIO: 

7 Tiskikoneen asennusohjeet
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1. 

4. 3. 

2. 

5. 

VAROITUS:  -
-

7Tiskikoneen asennusohjeet

1.

4.3.

2. 

5. 

VAROITUS:  -
-



VAROITUS: 

8

8.1

Vakiokaavio asennusta varten

VAROITUS: 



Huomautus: Tuotteen todellinen ulkonäkö riippuu valitusta mallista.

Astianpesukoneen purkaminen

8

9

10

8.2

Kaikki astianpesukoneet on varustettu ylivuotosuojalla, joka häiriön sattuessa 
pysäyttää automaattisesti veden tulon ja/tai poistaa ylimääräisen veden.

Katso lisätietoja käyttöoppaasta.

Asennuksen lopussa:

• 

• 

• 

Asennuksen lopuksi poista suojakalvo, teippi ja kaikki muut pakkausmateriaalit 
ja ota mukana toimitetut lisävarusteet pois astianpesukoneen sisältä.

• 

• 

• 

• 







VELKOMMEN        
Denne installasjonsveiledningen er ment for kjøkkenprodusenter som skal inte-
grere disse produktene. For å sikre sikkerhet og oppnå best mulig resultater, les 
denne veiledningen nøye, inkludert sikkerhetsinstruksjoner, og oppbevar den 
for fremtidig referanse. Før du går videre med installasjonen, noter serienum-
meret, da det kan være nødvendig ved reparasjoner. Sjekk for skader under 
transport og kontakt en tekniker ved tvil før bruk. Oppbevar alltid alt embal-
lasjemateriale utilgjengelig for barn.

Merknad:
kan endres uten forhåndsvarsel.
i
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Innholdsfortegnelse
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Sikkerhetsvarsler for installasj1
Les disse instruksjonene før du begynner å installere produktet. Din 
sikkerhet er veldig viktig for oss. Les denne informasjonen nøye før du 
bruker produktet.

• 
lovene i installasjonslandet og produsentens instruksjoner;

• 

• Fjern emballasjematerialet før du tar apparatet i bruk;

• 

• Et skadet produkt kan forårsake kortslutning, elektrisk støt, brannfare og 
andre farer;

• 

nødvendig;

• Feil installasjon kan føre til skade på personer, dyr eller eiendom. Produsenten 
kan ikke holdes ansvarlig for slike skader;

• Sikker bruk er kun garantert hvis installasjonen er utført riktig i henhold til disse 
instruksjonene. Ved skade på grunn av feil montering, ligger ansvaret hos 
installatøren;

• 

• 

• Ved feil installasjon, manipulering av apparatet eller ukorrekt tilkobling, blir 
produktgarantien ugyldig;

• 

• 

belastning;

• 
installert;

• 
Ellers kan det oppstå elektrisk fare;

• Vær forsiktig under transport, produktet er tungt;

• Før du starter installasjonen, kontroller alle målene på det innebygde rommet 
ved å sammenligne dem med instruksjonene i denne manualen. Merk at det er 

den er høyere enn kontrollpanelet;
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 Hvor skal oppvaskmaskinen installeres

• 

• 

• Monter produktet i nærheten av en stikkontakt;

• Bruk produktet kun hvis det er montert i en innbyggingsnisje, ellers er det fare 
for skader og brannskader;

• Ikke installer oppvaskmaskinen under en platetopp;

• Ikke installer produktet i nærheten av varmekilder (radiatorer, ovner osv.);

• 

• 

2

• Sørg for at installasjonsområdet er stabilt og solid;

• 

• Vær forsiktig når du åpner og lukker produktet;

• Feil installasjon kan føre til at produktet velter;

• Produktet må være i vater for å fungere som det skal. Ellers vil døren ikke lukkes 
ordentlig, noe som kan føre til at varm damp slipper ut.



4

3

Produktets fremre aksonometriske visning

Produktets fremre aksonometriske visning med kjøkkendør.

Mål på oppvaskmaskinen
Mål i mm

ADVARSEL: hvis kjøkkenpanelet veier mer enn 9 kg, kontakt kun-
deservice.

ADVARSEL: hvis kjøkkenpanelet veier mer enn 9 kg, kontakt kun-
deservice.
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3

Bakfra visning

Strømforsyning

Vanntilførsel

Vannutløp

Mål i mm

Sidevisning

 Mål på oppvaskmaskinen
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4

5

link      

Verktøy som følger med produktet

Nødvendige verktøy

Installasjonsvideo trinn for trinn

 Verktøy for installasjon

eller ved å klikke på følgende

Du kan se installasjonsvideoen 
for produktet ved å skanne 
QR-koden:

Nødvendige verktøy

Verktøy som følger med produktet
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7

ADVARSEL: 
tilfellet må avstanden mellom kjøkkendøren og gulvet være mellom 90 og 120 
mm. Hvis oppvaskmaskinen heves (maks. 898 mm), må denne avstanden også 
økes proporsjonalt, opp til et maksimum mellom 170 og 200 mm.

Innbyggingsmål

Aksonometrisk visning
Mål i mm

ADVARSEL:
tilfellet må avstanden mellom kjøkkendøren og gulvet være mellom 90 og 120 
mm. Hvis oppvaskmaskinen heves (maks. 898 mm), må denne avstanden også 
økes proporsjonalt, opp til et maksimum mellom 170 og 200 mm.



E

8

7.1

1. 

2. 

3. 

Påfør stripen under benkeplaten og på sidene av tilstøtende skap.
Installasjon av dampbånd

7 Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

EE

1. 

2.

3.
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7.2

7.3

7.2

7.3

Høydejustering

Justering av bakre fot

Vipp opp oppvaskmaskinen ved å løfte bakre del ca. 10 cm.

7Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin
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7.4

7.5 Vinkeljustering
Juster oppvaskmaskinen i loddrett og vannrett plan.

Virke direkte på de fremre føttene. Løft oppvaskmaskinen litt om nødvendig.

7 Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin
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7.7

7.6
Sett inn oppvaskmaskinen i innbyggingsrommet og kontroller mål og toleranser.

Etter å ha kontrollert alle målene, fest de fremre føttene permanent slik at de ikke 
løsner over tid. Dette kan også gjøres etter at kjøkkenpanelet er montert.

7Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin
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7.8 Forberedelse av panelet

2. 

1. 
Mål avstanden mellom øvre kant av tilstøtende dører og oppvaskmaskinen;

3. 

7 Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin
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7.8
4. 
Fjern malen og monter tilbehøret.

Forberedelse av panelet

ADVARSEL: Unngå at skruehodene stikker ut på baksiden av panelet ved 
montering av håndtaket.

7Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

ADVARSEL: Unngå at skruehodene stikker ut på baksiden av panelet ved
montering av håndtaket.
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3. 
Fest panelet til øverste del av oppvaskmaskinen;

7.9
1. 
Fest panelet til oppvaskmaskinen;

2. 
Fest panelet til nederste del av oppvaskmaskinen;

Installasjon av panelet

7 Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin
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7.9 Installasjon av panelet
4. 
Åpne oppvaskmaskindøren mens du holder den nederste delen av kjøkkenp-

5. 

med de medfølgende skruene.

7Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin



16

7.10 Festing av maskinen til kjøkkenet

1. 

2. 

Instruksjoner for å feste oppvaskmaskinen til siden av tilstøtende skap.

ADVARSEL: 

7 Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin
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1. 

4. 3. 

2. 

5. 

ADVARSEL: Hvis du ikke kan feste oppvask-

og fest den til benkeplaten; vær forsiktig hvis benke-
platematerialet ikke er tre.

7Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

1.

4.3.

2. 

5. 

ADVARSEL: Hvis du ikke kan feste oppvask-

og fest den til benkeplaten; vær forsiktig hvis benke-
platematerialet ikke er tre.
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ADVARSEL: Sørg for at vanntrykket er mellom 0,08 og 1 Mpa.

8

8.1 Tilkoblingsskjema

Standard installasjonsskjema

Installasjonsskjema for søyle

ADVARSEL: Sørg for at vanntrykket er mellom 0,08 og 1 Mpa.

Installasjonsskjema for søyle
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Merknad: Produktets faktiske utseende avhenger av valgt modell.

Levering til brukeren

Demontering av oppvaskmaskin

8

9

10

8.2 Sikkerhetsanordninger

vannstanden overstiger det normale, automatisk stopper vanntilførselen og/eller 
tømmer overskuddet.

For mer informasjon, se Brukermanualen.

Asennuksen lopussa:

• Informer brukeren om de essensielle funksjonene;

• Informer brukeren om alle relevante aspekter ved sikker bruk og håndtering;

• Overlever til brukeren tilbehør og bruks- og monteringsanvisninger for 
forsiktig oppbevaring.

-
teriale, og ta ut det medfølgende tilbehøret fra oppvaskmaskinens innside.

• 

• Skru ut festeskruene;

• 

• 
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VÄLKOMMEN          
-

-
-

Notering: -i
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Innehållsförteckning
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Säkerhetsvarningar för installation1
Läs dessa instruktioner innan du börjar installationen av produkten. 
Din säkerhet är mycket viktig för oss. Läs denna information noggrant 
innan du använder produkten.

• 
lagarna i installationslandet samt tillverkarens instruktioner;

• 

• 

• 

• 
andra faror;

• 

det behövs;

• 

• Säker användning garanteras endast om installationen har utförts korrekt enligt 
dessa instruktioner. Vid skador orsakade av felaktig montering är installatören 
ansvarig;

• 

• 
undvika skärskador;

• 

• 

• 

• 
är korrekt installerad;

• Anslut inte produkten till elnätet förrän frontpanelen är helt installerad. Annars 

• 

• 

även om den är högre än kontrollpanelen;
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Var ska diskmaskinen installeras

• 
miljö;

• 

• 

• 

• Installera inte diskmaskinen under en spishäll;

• 

• 

• 

2

• 

• 

• 

• 

• 
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3

Produktens främre axonometriska vy med kökslucka

VARNING: om kökspanelen väger mer än 9 kg, kontakta 
kundtjänst.

Produktens främre axonometriska vy

mm

VARNING: om kökspanelen väger mer än 9 kg, kontakta
kundtjänst.
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Bakre vy

Strömförsörjning

mm

Sidovy
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4

5

link      

Verktyg som medföljer produkten

Nödvändiga verktyg

Installationsvideo steg för steg

skanna QR-koden:

Verktyg för installation

Nödvändiga verktyg

Verktyg som medföljer produkten
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7

VARNING: -

Axonometrisk vy
mm

VARNING: -



E

8

7

1. 

2. 

3. 

Installation av ångbandet

Anvisningar för installation av diskmaskinen

EE

1. 

2.

3.
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7Anvisningar för installation av diskmaskinen

Höjdjustering

Justering av bakre benet

anvisningarna.
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Justering av höjden på de främre benen

Vinkeljustering
Justera diskmaskinen i lodrät och vågrät riktning.

Agera direkt på de främre benen. Lyft diskmaskinen något om det behövs.

7 Anvisningar för installation av diskmaskinen
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Fästning av de främre benen

Införande i det inbyggda facket
Sätt in diskmaskinen i inbyggnadsutrymmet och kontrollera mått och toleranser.

Efter att ha kontrollerat alla mått, fäst de främre benen permanent så att de inte 
lossnar med tiden. Detta kan även göras efter att kökspanelen har monterats.

7Anvisningar för installation av diskmaskinen
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Förberedelse av panelen

2. 

1. 

3. 

7 Anvisningar för installation av diskmaskinen
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Förberedelse av panelen

OBS: 
av handtaget.

7Anvisningar för installation av diskmaskinen

OBS:
av handtaget.
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3. 

1. 

2. 

Installation av panelen

7 Anvisningar för installation av diskmaskinen
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Installation av panelen

medföljande skruvarna.

7Anvisningar för installation av diskmaskinen
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Fästning av maskinen i köket

1. 

2. 

OBS:
instruktionerna i kapitel 8.

7 Anvisningar för installation av diskmaskinen
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1. 

4. 3. 

2. 

5. 

VARNING: Om du inte kan fästa diskmaskinen 

säkra den vid bänkskivan; var försiktig om bänkskiv-
ans material inte är trä.

7Anvisningar för installation av diskmaskinen

1.

4.3.

2. 

5. 

VARNING: Om du inte kan fästa diskmaskinen

säkra den vid bänkskivan; var försiktig om bänkskiv-
ans material inte är trä.
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VARNING:

8

8.1 Anslutningsdiagram

Säkerhetsanordningar

Installationsschema för pelarmontage

VARNING:

Installationsschema för pelarmontage
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Notering: Produktens faktiska utseende beror på den valda modellen.

Leverans till användaren

Demontering av diskmaskin

8

9

10

8.2 Säkerhetsanordningar

Alla diskmaskiner är utrustade med ett överfyllnadsskydd som vid fel automatiskt 

För ytterligare information, se Användarhandboken.

Vid slutet av installationen:

• Informera användaren om de väsentliga funktionerna;

• Informera användaren om alla relevanta aspekter för säker användning 

• 
för noggrann förvaring.

-
ingsmaterial och ta ut de medföljande tillbehören från diskmaskinen.

• 

• Skruva loss fästskruvarna;

• 

• 
användas med en ny apparat.
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1. 

4. 3. 

2. 

5. 
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